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Համառոտագիր 
Այս հոդվածում բացահայտվում է ժամանակակից գերմաներենում բա-

յական բառակազմության էությունը համաժամանակյա տեսանկյունից: 
Մեթոդական նպատակով իրականացվել է աբստրակցիայի տարբեր մա-

կարդակների մոդելների, ինչպես նաև կառուցվածքային և ածանցյալ միավոր-
ների իմաստաբանական մոդելների սահմանազատում։ 

Ուսումնասիրության առարկան գերմաներենում գործող նախածանցավոր 
և այսպես կոչված կիսաածանցավոր բայերն են, ինչպես նաև դրանց կառուց-
վածքային և կառուցվածքաիմաստային տարբերակները։ Կառուցվածքային նա-
խածանցավոր մոդելի որոշիչ գործոնը ածանցվող հիմքերի պատկանելությունն 
է որևէ խոսքի մասի։ Կառուցվածքային նախածանցավոր մոդելների վերլուծու-
թյունը թույլ տվեց բացահայտել դրանց իմաստային համանմանությունը համա-
ժամանակյա տեսանկյունից։ 

Աշխատանքում բնութագրվում են նախածանցավոր ածանցյալ միավոր-
ները և ածանցվող հիմքերը, մոդելի բաղադրիչների հարաբերություններն ու 
փոխազդեցությունը, ինչպես նաև սովորողների պոտենցիալ բառապաշարի 
ձևավորման և հավանական կանխատեսման մեխանիզմների ձևավորման հնա-
րավորությունը: 

Բանալի բառեր և բառակապակցություններ` բայական բառակազմու-
թյուն, բայածանց, նախածանց, կիսաածանցավոր բայեր, ածանցվող հիմք, 
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կառուցվածքային մոդել, կառուցվածքաիմաստային մոդել, հավանական 
կանխատեսում: 
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Abstract 
The paper reveals the essence of word formation in the modern German language in 

a synchronic way. 
For the purpose of methodology we distinguish the models on different levels of 

abstraction, models of structure and models of semantics of derivational units. 
The object of research is prefixal and so called semi-prefixal verbs in German as 

well as their structural and structural-semantic versions. Defining the structural prefix 
models that the derivatives belong to a concrete part of speech. 

For methodological purposes we distinguish prefixal models at different levels of 
abstraction. prefixal derivative units and derivative bases; the relation and interaction of 
model components as well as possibilities for developing learners' potential vocabulary and 
development of probabilistic prediction mechanisms.  

The analysis of structural prefixal models allowed to identify their semantic variants 
- structural-semantic prefixal models, which is important for understanding the models 
developed by one or another word-formation model. 

The paper specifies types and ways of word-formation analysis, on the basis of 
which structural and structural-semantic prefixal models are distinguished in the lexical-
grammatical class of verbs.  

As a result of the study of prefixes’ semantics and derivative bases the inventory of 
structural-semantic prefixal models of modern German should be clarified in order to 
model word-formation in a synchronous way. 

Keywords and phrases: verbal word formation, prefix, verbal prefix, verbal semi-
prefix, derivative base, structural model, structural-semantic model. 
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Aннотация 
В данной статье раскрывается сущность глагольного словообразования в 

современном немецком языке в синхронном плане. 
В методических целях проведено разграничение моделей на разных уровнях 

абстракции, моделей структуры и моделей семантики деривационных единиц. 
Объекта исследования выступают действующие в немецком языке 

префиксальные и так называемые полупрефиксальные глаголы, а также их 
структурные и структурно-семантические варианты. Благодаря этому оказалась 
возможной дифференциация различных семантических вариантов в рамках одной 
модели при полном совпадении словообразовательных структур. Определяющим для 
структурной префиксальной модели является принадлежность производящих основ к 
определенной части речи. 

Анализ структурных префиксальных моделей позволяет выделить в 
синхронном плане их структурно-семантические аналоги. 

В работе дана характеристика префиксальных производных единиц и 
производящих основ; соотношение и взаимодействие компонентов модели, а также 
возможности формирования потенциального cловарного запаса обучающихся и 
развития механизмов вероятностного прогнозирования.  

Ключевые слова и словосочетания: глагольное словообразование, префикс, 
префиксальные глаголы, полупрефиксальные глаголы, производящая основа, 
структурная модель, структурно-семантическая модель. 

Ներածություն 
Բառակազմական մոդելների վերլուծությունն ու յուրացումը առանձ-

նակի կարևորութուն է ստանում հատկապես ժամանակակից գերմանե-
րենում։ Մեծ քանակությամբ ածանցավոր և բարդ միավորների ստեղծ-
ման հնարավորությունը վկայում է վերջիններիս գործնական ուսում-
նասիրության անհրաժեշտության մասին։ 
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Բայի նախածանցման ենթահամակարգի ընտրությունը թելադըր-
վում է բացառապես բայի կարևոր նշանակությամբ որպես նախադա-
սության և ասույթի առանցքային կոնստիտուենտ՝ ապահովելով ամբողջ 
նախադասության ըմբռնումը: 

Բառակազմության ուսուցումը ռացիոնալ է ռեցեպտիվ խոսքային 
գործունեության զարգացման, հատկապես ընթերցանության համար, 
քանի որ ածանցավոր միավորի իմաստի բացահայտման կարողությունը 
հանգեցնում է պոտենցիալ բառապաշարի ընդլայնմանն ու հարստաց-
մանը, ինչպես նաև լեզվական կռահման մեխանիզմների զարգացմանը:  

Նախածանցները ոչ միայն փոփոխում են ածանցյալ հիմքի իմաս-
տը, այլ նաև վերջինիս կարող են հաղորդել որոշակի քերականական 
իմաստ՝ առանց բովանդակությունը էապես փոփոխելու։ 

Այսպես, օրինակ be- նախածանցը բառիմաստային արտահայտ-
ման հետ մեկտեղ կարող է հաղորդել բային անցողիկության քերակա-
նական կարգի նշանակություն, օրինակ՝ steigen-besteigen, treten-betreten 
և այլն, ինչը պետք է հաշվի առնել դասավանդման ընթացքում:  

Այս երևույթը առկա է նաև հայերենում։ Ինչպես նշվում է «ժամա-
նակակից հայոց լեզու» աշխատությունում, հետևյալ քառանդամ հակա-
դրությունները՝ անհանգիստ, անհանգստություն, անհանգստանալ, ան-
հանգստորեն, վերաբերելով բառակազմությանը, ունեն նաև քերականա-
կան արժեք և այս առումով որոշակի հետաքրքրություն են ներկայաց-
նում քերականության համար [1, էջ 123]։ 

Գերմաներենի բայական նախածանցական բառակազմություն 
Բայական նախածանցների գործառույթների բազմազանությունն ու 

բարդությունը պայմանավորված են նրանց տարասեռ կազմությամբ և 
տարբեր բայական և անվանական հիմքերի փոխներգործությամբ, 
դրանց տարբեր քերականական և բառական իմաստի դրսևորմամբ: 

Գերմաներենի բառակազմության համակարգում կարևոր տեղ են 
գրավում բուն ածանցավոր (be-, ent-, er-, ver- etc.) և այսպես կոչված կի-
սաածանցավոր (auf-, aus-, bei-, über- etc.) բայերը, որոնք ըստ Մ. Դ. 
Ստեպանովայի, գործում են բայերի բառաքերականական կարգում։ 

Կիսաածանցավոր բայերի հիմքում ընկած գործոնները հետևյալն 
են՝ 
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ա) դրանց երկակի բնույթը. կիսանախածանցները որպես համար-
ժեքներ ունեն համահունչ կոռելյատներ, որոնք գործում են որպես ինք-
նուրույն բառեր՝ միաժամանակ իրենց գործառույթներով նմանվելով նա-
խածանցներին; 

բ) դրանց կրկնապատկման օժտվածությունը, այսինքն իրենց սե-
րիական բնույթը:  

Այսպիսով, իմաստային արմատական ձևույթի հետ կիսաածանց-
ները ստեղծում են լայն բառակազմական կարգ [4, с. 105-106]: 

Նախածանցյալ բայական մոդելներ 
Auf-տեսակի կիսանախածանցների հակասական էությունն այն է, 

որ նրանք դառնում են ընդհանրական և ձեռք են բերում հատուկ նշա-
նակություն, սակայն ոչ որպես ինքնուրույն բառեր, այլ որպես ձևույթներ, 
որոնքբայերի ամբողջական խմբերին տալիս են որոշակի հատկանիշ։ 

Ածանցյալ բայերի տիպաբանության հիմքում ընկած առանձնա-
հատկությունները, ընկալման և գործածության դժվարությունները բա-
ցահայտելու նպատակով անցկացվել է բայածանցների բառակազմական 
վերլուծություն։ 

Մեր առջև խնդիր էր դրված քննել այդ տիպի բայածանցների կա-
ռուցվածքային և կառուցվածքաիմաստային մոդելների կարգավիճակը, 
իմաստային ոլորտի փոխակերպումը, ինչպես նաև սահմանել ընկալման 
դժվարություները։  

Նախածանցավոր բայերի ընկալման դժվարությունները բխում են 
հենց դրանց բառակազմական առանձնահատկություններից։ Մի կողմից 
դրանք պայմանավորված են բայածանցների որոշակի խմբերի կառուց-
վածքային կազմությամբ, մյուս կողմից՝ առաջին բաղադրիչի բազմիմաս-
տությամբ։ 

Հենվելով Ե. Ս. Կուբրյակովայի, Մ. Դ. Ստեպանովայի և Մ. Գ. 
Աստվածատրյանի աշխատությունների վրա՝ ածանցման հետ կապված 
գործոնների թվին մենք վերագրում ենք հետևյալը՝ 

ա) բառերը առանձին իմաստային բաղադրիչների մասնատելու 
կարողություն/անկարողություն (թերի մասնատվող ածանցների դեպ-
քում), 

բ) մասնատված բաղադրիչների հանդես գալը տարբեր միջավայ-
րերում` թե թերի մասնատվող, թե ձևականորեն մասնատվող հիմքերում, 
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գ) ածանցյալ բառերի մասնատվող հատվածների կարողությունը 
տարբեր միջավայրերում միևնույն/ոչ միևնույն իմաստով կրկնվելն է, այլ 
կերպ ասած՝ ենթադրում է դերիվատիվ ամբողջ շարքին այս կամ այն 
բնորոշ նշանակության տալը։ 

Նախածանցավոր կազմությունների վերլուծությունը ձևաբանական 
մասնատման և բառակազմական ածանցման տեսանկյունից թույլ է 
տալիս տարբերակել ձևաբանորեն և պայմանականորեն մասնատվող 
միավորները։ Կառուցվածքային մոդելի բաղադրիչների ընտրությունը չի 
սահմանափակվում դերիվատիվ նախածանցի և բառերի բառաքերակա-
նական դասի հետ համատեղելիությամբ։ 

Նախածանցավոր բառակազմական ձևույթը կապ է հաստատում 
բառերի որոշակի իմաստային խմբերի հետ: Սա նշանակում է, որ բառա-
կազմական մոդելի շրջանակներում ներքին դերիվատիվ ածանցման 
հասկացությունը կարող է կոնկրետացվել՝ հենվելով, մի կողմից ածանց-
վող հիմքերի բառաքերականական ցուցիչի, մյուս կողմից՝ ածանցվող 
հիմքի բառիմաստային կարգի վրա։ Միևնույն ժամանակ անհրաժեշտ է 
հաշվի առնել նախածանցի իմաստը, ինչպես նաև մոդելի` բաղադրիչնե-
րի և դրանց համակցման միջև փոխազդեցության օրինաչափություն-
ները [5, с. 9]: 

Վերլուծության տեսանկյունից նախածանցավոր կառուցվածքային 
մոդելի որոշիչ գործոնը բաղադրող հիմքի՝ խոսքի որոշակի մասի 
(բայերի, գոյականների, ածականների, մակբայների դասին՝ beraten (be-
>V), erörtern (er->S), entwässern (ent->S), vertiefen (ver->Adj), verspäten 
(ver->Adv)) պատկանելն է։Նախածանցավոր կառուցվածքային մոդել-
ների վերլուծությունը հնարավորություն է տալիս դիտարկել դրանց 
իմաստային տարբերակումը: Այս պարագայում միայն կառուցվածքային 
մոդելների ընտրությունը բավարար չէ նախածանցավոր մոդելի իմաստի 
ընկալման և վերջինիս իմաստային խմբերի տարբերակման առումով 
(հմմտ. abfahren, -reisen և abblühen, -klingen): Ձևաբանական կառուց-
վածքների լիովին համընկնման դեպքում նախածանցավոր բառակազ-
մական ձևամասնիկը կապ է հաստատում բառերի որոշակի իմաստային 
խմբերի հետ: Սա նշանակում է, որ բառակազմական մոդելի շրջանակ-
ներում ներքին դերիվատիվ բառակերտման հասկացությունը կարող է 
ճշգրտվել՝ մի կողմից հենվելով բաղադրող հիմքի բառաքերականական 
ցուցիչի, մյուս կողմից՝ բառիմաստային կարգի վրա։ Այս դեպքում 
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անհրաժեշտ է հաշվի առնել նախածանցի իմաստը, ինչպես նաև մոդելի 
բաղադրիչների և դրանց համակցման փոխազդեցության օրինաչափու-
թյունները [նույն տեղում]: 

Բառածանցումների և առանձին մասերի բաժանվելու դեպքում բա-
ռազույգը բնութագրվում է ածանցման փոխհարաբերությամբ, եթե 
նրանց միջև հնարավոր է ստեղծել թե՛ ձևաբանական, թե՛ իմաստային 
կապ։ Այլ կերպ ասած՝ անհրաժեշտ է նախածանցի և կոռելյատի առ-
կայությունը, որը համապատասխանում է, ըստ Ե. Ս. Կուբրյակովայի, 
կառուցվածքաիմաստային առումով ածանցյալ հիմքերի բառային միա-
վորներին: 

Այսպիսով, վերլուծելով գերմաներենի բայածանցները որպես բա-
ռակազմական միջոցներ՝ անհրաժեշտ է հաշվի առնել` 

ա) տիպական նշանակության ամբողջ ածանցյալ շարքը, 
բ) ածանցվող և ածանցված հիմքերի կառուցվածքային ու կառուց-

վածքաիմաստային հարաբերակցությունը։ 
Բառածանցումների վերոնշյալ չափանիշների հիման վրա պետք է 

բացառել beobachten, verlieren տիպի կազմությունները` որպես բառա-
կազմական համընթաց ածանցումների կազմության անհամապատաս-
խանության հետևանք։ Մնացորդը, որը առանձնացվում է be- և ver- բա-
ժանման արդյունքում, լիովին իմաստազրկված է, որը հիմք է տալիս 
չդասել դրանք ածանցյալ միավորներին և բառակազմական մինիմումին։ 

Ինչ վերաբերում է բայերի կազմությանը, օրինակ՝ bekommen, 
verstehen, որոնց բաղադրող հիմքը ձևականորեն համապատասխանում 
է բառածանցման ինքնուրույն բառերի իմաստին, ապա նրանք չեն հա-
մապատասխանում երկրորդ պահանջին՝ ինքնուրույն բառերի kommen, 
stehen իմաստային համահարաբերակցմանը։ Այս դեպքում բացակայում 
է ածանցի և ինքնուրույն բայերի իմաստային կապը։ Այդ պատճառով 
դրանք նույնպես բացառվում են բառակազմական նվազագույնից։ 

Բայածանցավոր կառուցվածքային և կառուցվածքաիմաստային 
մոդելների բնույթից էապես կախված են ներմուծման և բացատրության 
ռազմավարությունը, ինչպես նաև նյութի ամրապնդման վարժություն-
ների համակարգը: 

Բայական նախածանցների և բաղադրող հիմքերի իմաստային 
ոլորտի ուսումնասիրության արդյունքում անհրաժեշտ է ճշտել ժամանա-



25 

կակից գերմաներենի կառուցվածքաիմաստային մոդելների ցանկը` բա-
ռակազմության մոդելավորման նպատակով։  
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